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زہ‘‘ تحقیقات اسلامی’’سہ ماہی  

 
 

امحات کا تحقیقی جائ

س

 کے دو مضامین: ت

 ٭حافظ خورشید احمد قادری

زآن کریم

س

زی زب ان میں ق

 

  ے  انگرئ 

 

ا ے  ہ  سلمانن لماء  ی  جاب

س

ارخ  ے  علوم  وتب

س

زام  ی  ب

س

 کے ئ

زآن کا آغاز مرزا ابو الفضل )

س

زام  ق

س

زی ئ

 

زولی 5555 ( نے 5518-5681انگرئ 

 
 

  میں کیا۔ مرزا صاح  ئ

زآن کو 

س

زجمہ ق

س

زتیب کے مطابق اپنے ئ

س

ا  ے  سامنے لائے۔ حیرت دہلوی نے مختلف  The Qur’ānئ

 

کے ب

زام 

س

ٹ  کرکے مستشرقین کے ئ

 

زآن کو اڈ 

س

زآن  The Qur’ān Prepared ق

س

زجمہ ق

س

ا  ے  ای  ئ

 

کے ب

زام  کو پسند نہیں کیا گیا۔ 5551تیار کیا اور 

س

ائع کیا۔ علمی حلقوں میں ان دونوں ئ

 

  میں دہلی ے  دو جلدوں میں ش

زجمہ حافظ غلا  سرور )

س

 ذکر ئ
 
  5515 ( کے قلم ے  5518-5681سلماننوں ی  طرف ے  پہلا قاب

ز عنوان ووکنگ )انگلستان( ے  طبع وتا۔ عبداللہ  Translation of the Holy Qur’ān میں کے زئ 

ھاال )5511-5681یوسف علی )

س

پ کت

 ( ہم عصر تھے۔ دونوں 5518-5681 ( اور محمد مارڈیوک ولیم 

صہ  شہود پر آئے صدی مکمل نہیں 

 

من
زام  کو 

س

زائی کا یہ عالم ے  ہ  ابھی ان ئ ٹئ 

 

زآن ی  ڈ 

س

زام  ق

س

وتئی اور کے ئ

اعتیں سامنے آچکی ہیں۔ پچھلی سات آٹھ دہائیوں میں اہل علم ان 

 

زآن کریم ی  دو سو ے  زب ادہ اش

س

زام  ق

س

دونوں ئ

اقدین ی  کج ادائیوں پر گرفت کرنے 

 

انہ بناتے رے  لیکن یہ بھی ای  حقیقت ے  ہ  ب

 
 

زام  کو تنقید کا ت

س

دونوں ئ

ز علم و اد  کا ای  ومجل   والے بھی ہمیشہ ے  موجود رے  ہیں۔ "سہ ماہی تحقیقا

 

ز  کے مرل

 

ت اسلامی" علی ک

ے کے دو شمارے پیشِ نظر ہیں۔ راقم اس مقالے 
ل
 
ج
م

ا اس ی  پہچان ے ۔ اس  

 

ے ۔ اعلیٰ علمی مضامین کو سامنے لاب

ٹکرہ نگار ڈاکٹر عبداللطیف اعظمی ـــــــــمیں ٹھوس دلائل اور حوالوں ی  مدد ے  دو سینئر محققین

س 

 معروف ڈ

ٹبے کے تحت واضح کرنے  ـــــــــاور سید امین الحسن رضوی 

 

 علم کے خ 

س

ٹم

 

امحات کو صرف  خ

س

کے تحقیقی ت

 ی  کوشش کرے گا۔

ِ بحث مقالہ سید امین الحسن رضوی کے قلم ے   ۔۱ ز زی’’پہلا زئ 

 

زآن  عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

س

زجمہ ق

س

ئ

ہہ ماہی میں۱۹۹۱ ے ۔ اس مقالے کا حامل شمارہ‘‘ )چند اصلاح طلب پہلو(
س
زی 

 

 سامنے ابٓ ا۔   ی  آخ
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ا چاہتے ہیں اس کا عنوان یوں لکھتے 

 

ں کو نماب اں کرب
ٔ
زآن کے چند اصلاح طلب پہلوو

س

زجمہ ق

س

رضوی صاح  جس ئ

 :ہیں

"Holy Qur'an, Text, Translation and Commentary" 

 کو نہ لکھنا توجہ طلب ے ۔ "The" ے  پہلے آرٹیکل Holy عنوان میں اس  

زآن کو بجا طور پر  ۔۱

س

زجمہ ق

س

زی ئ

 

ھاال کے انگرئ 

س

پ کت

اپٓ نے عبداللہ یوسف علی کے ساتھ محمد مارماڈیوک ولیم 

زار دب ا لیکن اس کا عنوان ب ایں الفاظ لکھا

س

زجمہ ق

س

 :دوسرا متداول ئ

 Meaning of the Glorious Koran 

 ے  پہلے آرٹیکل Meaning اس عنوان میں دو ب اتیں توجہ طلب ہیں: اول تو  

"The" زی ہجے

 

زآن کے لیے انگرئ 

س

زی زب ان  Koran ی  عد  موجودگی اور دوسرا لفظ ق

 

ا۔ انگرئ 

 

کو پسند کرب

زوں میں وہی حیثیت ے  جو عربی "The" میں آرٹیکل زی تحرئ 

 

 ی  اہمیت ے  اہل علم اگٓاہ ہیں۔ اس ی  انگرئ 

  کوئی‘‘ ال’’عبارات میں اسم نکرہ کو معرفہ بنانے والے 
 
 ے  پہلے Holy Qur’ān ی  ے ۔ یعنی ح

The  کوئی  
 
زآن کریم ی  عظمت و توقیر میں استخفاف کا مرتکب وت رہا وتگا۔ اسی طرح ح

س

ٹ وہ ق اڈ 

 

نہیں لکھے گا تو ش

زد

 

نہیں سمجھتا تو وہ ان لکھنے کو ضروری  The ے  پہلے Meaning of the Glorious Qur’ān ق

زی کے جو ہجے

 

زآن کے لئے انگرئ 

س

زآن کریم ے  نسبت ے ۔ لفظ ق

س

ان کو کم مان رہا ے  جن کو ق

 

 معانی ی  ش

(Koran)  اقد جنا  عبداللطیف اعظمی کو جو شکوہ آپ ے  ے  اسی

 

اپٓ نے لکھے ہیں اس حوالے ے  آپ کے ب

 :حوالے ے  لکھتے ہیںب ات کو راقم نے بھی محسوس کیا ے ۔ اعظمی صاح  اس 

زی حیرت وتئی اور افسوس بھی ہ  اتنے اہم مضمون کا حق ادا ’’ ۔۱

 

رضوی صاح  کے مضمون کو پڑھا تو ئ 

کرنے کے لئے جس قدر محنت اور تحقیق و تفتیش ی  ضرورت تھی، اس کا دسواں حصہ بھی ادا نہیں کیا 

 (۱‘‘)گیا۔

 پہنچنی چاہیے ہ  اعظمی

س

زی یہاں یہ ب ات بھی قارئین ی

 

  حوللہ ب الا دونوں انگرئ 
 
 صاح  نے ح

ا 

 

زام  کا ب

س

زآن کا ذکر رضوی صاح  کے حوالے ے  کیا تو آپ نے بھی دونوں ئ

س

زام  ق

س

کے سابقے  "The" ئ

 :کے بغیر لکھا اور اس کمزوری ی  طرف توجہ نہیں دلائی۔ لکھتے ہیں
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ا’’ زام  زب 

س

زی ئ

 

زآن شریف کے دو انگرئ 

س

زصغیر ہندو ب اک میں ق  ئ 

س
س

دہ اس وق

زآن۔ ٹیکسٹ ’’معروف و مقبول ہیں۔ ای  تو عبداللہ یوسف علی صاح  کا کیا وتا جو 

س

وتلی ق

ھاال ‘‘ و ٹرانس لیشن اینڈ کمنٹری

س

پ کت

ا  ے  دستیا  ے  اور دوسرا محمد مارماڈیوک 

 

کے ب

زاد نو مسلم( کا جو 

 
 

زآن’’)عیسائی ئ

س

گ افٓ دی گلوریس ق

 

ی

 

ن ی 
م

ائع وت رہا ‘‘ 

 

ا  ے  ش

 

کے ب

 (۳‘‘)ے ۔

زی اسپیلنگ تو ۔۱

 

 انگرئ 

س

زآن کے لیے درس

س

ہیں لیکن مغربی مشنری  "Qur'an" لفظ ق

زی ۱۹۱۱۔۱۱۱۱ (، جے۔ایم۔ راڈ ویل )۱۱۳۹۔۱۹۹۱عیسائی لماء  جارج سیل )  (  ارٓتھر جے۔ ارٓئ 

د )۱۹۹۹۔۱۹۱۱)
ٔ
کے اسپیلنگ لکھے۔  Koran  ( نے۱۱۱۴۔۱۹۱۱ ( اور یہودی اسکالر این۔جے۔داو

زآن ی  جو دوسو ے  زب ادہ  "K" سلمانن لماء  نے

س

زجمہ ق

س

ھاال کے ئ

س

پ کت

زآن لکھنے کو کبھی پسند نہیں کیا۔ 

س

ے  ق

 ب ا تعصب ی  بنا پر لفظ

س

 صفحے پر اپنی جہال

 

 

 

ائ

 

اشرین نے ب

 

اعتیں وتچکی ہیں ان میں کچھ ب

 

لکھا  Koran اش

 سروسز 

 

ن

 

 ش
 ی گن
پ

ھاال کا اسلامک پرو

س

پ کت

ایبک روڈ، لاوتر ے ۔ راقم کا گمان ے  ہ  رضوی صاح  کے پیش نظر 

ا  

 

زآن کا عنوان اور مترم  کا ب

س

زجمۂ ق

س

 پر ئ

 

 

 

ائ

 

 کے بیرونی رنگین ب

س

اع

 

زآن رہا وتگا۔ اس اش

س

زجمہ ق

س

ائع شدہ ئ

 

ے  ش

 :یوں لکھا ے 

 "The Meaning of the Glorious Koran, An 

Explanatory Translation by Mohammed Marmaduke 

Pickthall" 

 کے دو   

س

اع

 

 صفحوں پر نہ صرفلیکن اس اش

 

 

 

ائ

 

  Qur’ān اندرونی ب

س

درس

زعکس دوسرے حرف  صفحہ کے ئ 

 

 

 

ائ

 

زی ہجے کے ساتھ لکھا گیا ے  بلکہ لفظ محمد کو بھی بیرونی ب

 

اور  "U" انگرئ 

زی ے  پہلے

 

 لکھا ے ۔ Muhammad کے ساتھ "a" آخ

 :عبداللہ یوسف علی کے والد گرامی ے  متعلق رضوی صاح  یہ اطلاع دیتے ہیں ۔۳

زہ مسلم گھرانے میں ’’
 
  میں ۱۱۱۱عبداللہ یوسف علی صاح  بمبئی کے ای  دین دار بوہ

ز تھے۔
 
اخ

س

 دین دار اور کامیا  ب

س

 
 (۴‘‘)پیدا وتئے۔ ان کے والد نہاب
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ِ
ز کر رہا ے  لیکن تحقیق ی  خوبصورتی  درج ب الا بیان، صاح 

 
 اور خوش گمانی کو تو ظاہ

س

 

 

مقالہ ی  نیک ن

زوں ی  طرح ارترت نہیں ا ب بلکہ اپٓ ای  ذ د دار ے  محرو  ے ۔ عبداللہ
 
 یوسف علی کے والد کا شہ ع عا  بوہ

 :اور نماب اں پولیس آفیسر تھے۔ آپ کے معتبر سوانح نگار ایم۔اے۔ شریف کا بیان ملاحظہ وت

"Yusufali Allahbuksh, an official in surat's 

police force. On retirement in 1885, Allahbuksh was 

given the title of Khan Bahadur, an award the Raj 

bestowed on Muslims for some act of public service or 

philanthropy."( (۱  

)یوسف علی اللہ بخش جو سورت )شہر( ی  پولیس کے ای  آفیسر تھے۔ اللہ بخش 

ز وتئے تو انہیں خان بہادر کا خطا  دب ا گیا۱۱۱۱

 

   میں ریٹائ

س

زطانوی حکوم ۔ یہ اعزاز ئ 

انی فلاح کے کاموں ے  وابستہ وتتے۔(

 

 ان سلماننوں کو دب ا کرتی جو عوامی بہبود ب ا ات

زآن کریم کے مشمولات ے  رضوی صاح  اپنے قاری کو  ۔۴

س

زجمہ ق

س

عبداللہ یوسف علی کے ئ

 :یوں آگاہ کرتے ہیں

زآن مع تشریحی حواشی اور سورتوں کے ’’

س

زجمہ  ق

س

تعارفی نوٹس ی  ان کا یہ ئ

 (۹‘‘)شکل میں موجود ے ۔

زآنی آب ات کے 

س

ا ے  ہ  اس میں ق

س

زے ے  علوم  وتب

 
 

زآن کے تحقیقی جائ

س

زجمہ ق

س

عبداللہ یوسف علی کے ئ

ز سورت کے ساتھ نظمِ ازٓاد
 
زجمے، تشریحی حواشی اور سورتوں کے تعارف کے علاوہ ہ

س

ی   (blank verse) ئ

بھی موجود ہیں۔ رضوی صاح  نے  (Appendices) ضمیمہ جات "51"صورت میں تفسیری نکات اور 

اپنے تعارف میں نظم آزاد کے تفسیری نکات اور مذکورہ ب الا ضمیمہ جات کا ذکر نہیں کیا۔ سورۃ الفاتحہ ے  پہلے 

زآن کریم کے تعارف کے حوالے ے  نظم آزاد کے 

س

زی بند کے الفاظ  ۴۱بحیثیت مجموعی ق

 

 گئے ہیں۔ آخ

 

بند دی 

 :ں ہیںیو

These messages came as inspiration 

To Muhammad as the need arose, 

On different occasions and in different places: 

He recited them, and they were recorded 

By the pen: they were imprinted on his heart 



  ( ۱۱۱۹جون-اپریل)    ۱۴ہ:شمار    ۴جلد:                 ابحاث

5 

And mind, and on the memory 

Of his loving disciples: as the body 

Of Sacred Scripture grew, it was arranged 

For purposes of public prayer and reading: 

This is the Book, or the Reading, or the Qur'ān. (۱)  

زجمہ نظم آزاد ی  صورت میں تو ممکن نہیں وتگا لیکن اردو خواں قارئین کے لئے

س

 نظم ازٓاد کا ئ

Blank Verse زجمہ درج ذیل ے ۔اردو رواں  ،کے درج ب الا بند کا

س

 ئ

ادات محمد صلی اللہ علیہ وسلم پر ضرورت کے مطابق، مختلف جگہوں اور 

 

یہ ارش

ازل وتئے۔ آپ صلی اللہ علیہ وسلم نے ان ی  

 

مختلف مواقع پر وحی ی  صورت میں ب

ادات کو قلم کے ذریعے ضبط کر لیا گیا۔ و

 

زمائی تو ان ارش

 

ادات آپ صلی اللہ تلاوت ق

 

ہ ارش

علیہ وسلم اور آپ کے جاں نثار صحابہ کے سینوں، اذہان اور ب ادداشتوں میں محفوظ وتگئے۔ 

 نمازوں اور تلاوت کے لئے )سورتوں 

س

زھتا گیا تو اے  ب اجماع

 

ی کا حجم ئ 

ٰہ ل

جوں جوں وحی ا

 :اور آب ات ی  شکل میں( منظم کیا گیا

زا  ت ب ا القرآن کہا ،اے  الکتا 

س

 ‘‘ جائے گا۔ق

 :عبداللہ یوسف علی کے چودہ ضمیمہ جات کے عناوین درج ذیل ہیں

 ۔  حروف مقطعات ے  متعلق۔۱

1.  On the Abbreviated Letters. 

 ۔  تورات کے ب ارے میں۔۱

2. On the Taurat. 

 ۔  انجیل کے ب ارے میں۔۳

3. On the Injil 

ارخ  کے مراحل اور )بنی( ۴

س

۔  مصری ب

 اسرائیل۔

4. Egyptian Chronology and 

Israel. 

۱  

 

  اور اسلا  ی  جاب
 
۔  مصری مذہ

 اس ی  پیش رفت

5. Egyptian Religion and its Steps 

towards Islam 

یوسف علیہ السلا  ی  مجازی   ۔  قصہ۹

 تفسیر۔

6. Allegorical Interpretation of the 

Story of Joseph. 
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 ۔  ذوالقرنین کون ا ب؟۱

7. Who was Zul-qarnain? 

 نور ی  صوفیانہ تفسیر۔۱

س

 
 ۔  آب

8. Mystic Interpretation of the 

Verse of Light. 

ار ۹

 

۔  سورۃ الحجر میں قو  ثمود کے ابٓ

 پہاڑوں پر قو  ثمود کے کتبے۔…

9. Thamud Inscriptions at al-Hijr 

۔  تحریکات عالم کا اسلا  کے ساتھ پہلا ۱۱

 سامنا۔

10. First contact of Islam with 

World Movements. 

۔  اسلا  کے ابتدائی سالوں کا )معاصر ۱۱

زہ

 
 

ارخ  ے ( تقابلی جائ

س

 ب

11. Comparative Chronology of the 

Early Years of Islam. 

۔۱۱

س  

 
 ۔  سلماننوں ی  ج

12. The Muslim Heaven 

 ۔  عبادات کفار ی  قدیم صورتیں۔۱۳

13. Ancient Forms of Pagan 

Worship. 

زآن کریم میں موا۱۴

س

 عید اور اقسا ۔۔  ق

14. Oaths and Adjurations in the 

Qur'an. 

   ۔۱

 

ا  اور سابقہ مذہبی تعلق کو حاش

 

زآن کے ب

س

رضوی صاح  نے ای  اور نو مسلم مترم  ق

 :میں اس طرح بیان کیا ے 

زآن کا ’’

س

زجمہ  ق

س

زاد نو مسلم( کے ئ

 
 

اس کمیٹی نے پہلے محمد لیو پولڈ اسد )عیسائی ئ

 (۱‘‘)انتخا  کیا ا ب۔

 :درج ب الا بیان میں دو ب اتیں محل نظر ہیں

ا   ۔۱

 

زآن اپنا ب

س

ا ‘‘ محمد اسد’’مذکورہ مترم  ق

 

 لکھا کرتے۔ قبول اسلا  ے  پہلے ان کا خاندانی ب

(Leopold Weiss)  ے ۔ اس ‘‘ اسد’’لیوپولڈ ویس ا ب۔ لیو پولڈ کا لفظی معنی اردو میں چیتا اور عربی میں

ا  محمد اسد رھا۔۔ رضوی صاح  نے محمد لیوپولڈ اسد کھ  کر لیے قبول اسلا  کے بعد لیوپو

 

لڈ ویس نے اپنا اسلامی ب

ا  کا پیوند لگانے ی  کوشش ی  ے  ب ا یہ دو غیر ہم جنس چیزوں کا آمیزہ بنانے ی  کاوش علوم  وتتی 

 

گوب ا مخمل میں ب

 ے ۔



  ( ۱۱۱۹جون-اپریل)    ۱۴ہ:شمار    ۴جلد:                 ابحاث

7 

 توجہ ب ات یہ ے  ہ  رضوی صاح  نے محمد 
 
زاد نو مسلم درج ب الا بیان میں دوسری قاب

 
 

اسد کو عیسائی ئ

  کے حوالے ے  
 
 ا ب۔ اسد کے ابٓ ائی مذہ

س

 
  یہودب

 
زار دب ا ے ۔ حالانکہ حقیقت یہ ے  ہ  اسد کا خاندانی مذہ

س

ق

 :ای  محقق کا بیان ملاحظہ وت

"Muhammad Asad.... was born Leoold Weiss in 

July 1900...... he was the descendant of a long line of 

rabbis" (۹)  

  میں لیوپولڈ ویس ی  حیثیت ے  پیدا وتئے۔ آپ کا ۱۹۱۱)محمد اسد جولائی 

تعلق یہودی ربیوں کے ای  خاندان ے  ا ب۔ )جس کتا  ے  یہ حوالہ لیا گیا ے  اس کے 

ا  میں بھی اسد کو

 

لکھا گیا  An Austrian Jewish Convert to Islam ب

 ے ۔(

ا   ۔۹

 

ا  ۱۱محمود الحسن لکھا۔)حواشی میں شیخ الہند کا ب

 

کے بغیر محمود ‘‘ ال’’( حالانکہ اپٓ کا ب

 حسن ے ۔

پر بحث کرتے وتئے عبداللہ یوسف ‘‘ اسباط’’میں لفظ  ۴:۱۹۳اور  ۱:۱۴۱، ۱:۱۳۹ابٓ ات  ۔۱

زآن کے حوالے ے  آپ لکھتے ہیں

س

زجمہ ق

س

 :علی کے ئ

 ں مقامات پر لفظ’’

 

 

س

ز گفتگو میں ت نے والے میں وارد وت tribes ابٓ ات زئ 

میں لکھا ے  جس کا مطلب یہ وتا ہ  یہاں صرف  capital کو ب الالتزا  T حرف

قبیلہ کہنا مقصود نہیں ے  بلکہ اس کا کوئی خاص مفہو  ذہن میں ے  جو میں سمجھ نہیں سکا 

 (۱۱‘‘)وتں۔

 وت تو بہت

س

ارخ  پر نگاہ وت اور عبداللہ یوسف علی کے لہجے ے  ممار س

س

آسانی ے   اگر بنی اسرائیل ی  ب

ا ے  ہ 

س

ے  مراد کوئی ای  قبیلہ ب ا کچھ  tribes ب ا  tribe ے  "t" چھوٹے (small) سمجھ میں آجاب

  
 
 ہیں لیکن ح

س

زے (capital) قبائل وتسکت

 

لکھا جائے گا تو اس ے   The Tribes کے ساتھ "T" ئ 

 مراد بنی اسرائیل کے ب ارہ قبیلے وتں گے۔
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  ۔۱

س

 
ِ وَمَنْ ’’آب

ہ
 اللّ

َ
ۃ
َ
 صِبْغ

 
ۃ
َ
ِ صِبْغ

ہ
حْسَنُ مِنَ اللّ

َٔ
 صبغۃ( میں دو مرتبہ ۱:۱۳۱) ‘‘ا

زجمہ

س

 لکھا ے  ملاحظہ وت:  Baptise اور Babtism عبداللہ یوسف علی نے کا ئ

"(Our religion is) The Baptism of God: And who 

can baptise better than God?" 

 ’’بنا دب ا ے ۔لکھتے ہیں:  Baptiser لیکن رضوی صاح  نے دوسری مرتبہ اے  

س

 
 ۱:۱۳۱آب

زجمہ صبغۃمیں لفظ 

س

 (۱۱‘‘)ے  کیا ے ۔ ,Baptiser اور ,Baptism دو دفعہ ابٓ ا ے ۔ اس کا ئ

ا  بہ تکرار علا د یوسف علی لکھا ے ۔) ۔۹

 

( حقیقت یہ ۱۳رضوی صاح  نے اپنے ممدوح کا ب

ا  عبداللہ ا ب یوسف علی اللہ بخش ان کے

 

زآن کا ب

س

ا  ا ب۔)ے  ہ  مترم  ق

 

 (۱۴ والد کا ب

  ۔۱۱

س

 
زجمہ عبداللہ یوسف علی نے ‘‘ساق’’میں لفظ  ۱۱:۱۹آب

س

کے لفظ  Leg )پنڈلی( کا ئ

ں’’ے  کیا ے  جسے صاح  مضمون نے اردو میں 
ٔ
انہ بناب ا ے ۔ اگر اس ب ات کو مان ‘‘ ب او

 
 

زجمہ کرکے تنقید کا ت

س

ئ

زجمے 

س

اہ عبدالقادر کے ئ

 

ز تھے اور ۱۱‘‘)اور لپٹ گئی پنڈلی پر پنڈلی’’لیا جائے ہ  عبداللہ یوسف علی، ش

 

( ے  متائ

زجمہ

س

اہ عبدالقادر کے ئ

 

   شیخ الہند نے ش

س

 
زآن ی  تسہیل میں اس آب

س

( ۱۱:۱۹) ‘‘والتفت الساق بالساق’’ق

زجمہ 

س

زجمہ:)‘‘ اور لپٹ گئی پنڈلی پر پنڈلی’’کا ئ

س

زار رھا۔ تو عبداللہ یوسف علی کا ئ

س

زق  (۱۹ئ 

"And one leg (will be placed) with another ." (۱۱)  

ا ے  ہ  رضوی صاح  ی  

س

زجمہ ے ۔ اگر انصاف ی  نگاہ ے  دیکھا جائے تو متبادر وتب

س

حوللہ ب الا کا ہی ئ

زی کے لفظ

 

زجمے  "Leg" تنقید کا سارا مدار انگرئ 

س

ں’’کے خود ساختہ غلط ئ
ٔ
 (۱۱پر ے ۔)‘‘ ب او

 ای  اعتراف

امحات کو نماب اں کرتے وتئے راقم کو اس  رضوی صاح  کے مقالے

س

میں تحقیقی حوالے ے  کچھ ت

زے محققین( ی   کلام الملوک ملوک الکلامب ات کا احساس مسلسل رہا ہ  

 

اوتں )ئ 

 

یعنی تحقیق کے ب ادش

 کرتی رہتی ہیں۔ رضوی صاح  کے مضمون کے درج ذیل 

س

 
اب

 

زی ب

س

زئ زیں بہت ے  حوالوں ے  اپنی ئ  تحرئ 

ز علوم  وتتے ہیں۔ جملے سادہ اردو کے

 
 

ی کے درجے پر فائ

معل

 نہیں بلکہ اردوئے 
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 پہنچانے کا داعیہ ان میں پیدا ’’ ۔۱

س

زآن کے علم کو دوسروں ی

س

 پر اپنے ق

س

 
ای  نوب

 ’’( اس فقرے میں ۱۹۔)‘‘وتا

س

 
کے اس طرح استعمال ے  ہم ب اکستانی طلبا  اور قارئین واقف نہیں ‘‘ نوب

 نگینے ی  طرح محسوس وتا۔ہیں۔ اس لیے ہمیں یہ انگوٹھی میں 

ائع ’’ ۔۱

 

ٹیشن ش

 

زجمہ )مع حواشی( مکمل وتگیا تو پھر ان کا یکجائی اڈ 

س

  تیسوں ب اروں کا ئ
 
ح

زین موتی ہیں۔‘‘ یکجائی’’اور ‘‘ تیسوں’’( الفاظ ی  اس مالا میں ۱۱۔)‘‘وتا

س

 کے الفاظ نماب اں ئ

 کے ساتھ شریفانہ طریقہ پر روک لیں’’ ۔۳

س

 
سااہ

 

من
 ھل
ب

سچی ب ات ے  ہ  ( ۱۱۔)‘‘ب ا تو 

’’ 

س

 
سااہ

 

من
 ھل
ب

اری لغت میں ای  نیا اضافہ ے ۔‘‘ 
 
 کا لفظ ہ

ے )بچپنے( میں اور ب الغ وتکر ب ات کرے گا۔) ۔۴

 

ن
 
ن

 

ی
 ھ
چ

ے ۱۱وہ لوگوں ے  

 

ن
 
ن

 

ی
 ھ
چ

( بچپنے کے لئے 

( اس عمر ) childhood لفظ’’کا مترادف لطف دے گیا۔ اس طرح کا ای  جملہ یوں بھی ے : 

 

ن
 
ن

 

ی
 ھ
چ

ا  بچپن ب 

ا

س

ا ے ۔) کا احاطہ کرب

س

 (۱۳ے  جس عمر میں بچے کو بولنا آجاب

  خط میں لکھا گیا اس  ۔۱
 
ٹہ زب ا  جس دڈ 

 

اس مقالے کے عنوان میں عبداللہ یوسف علی کا ب

ز ی  عبداللہ یوسف علی ے  محبت کا  ، مضمون نگار اور مدئ   

س

ے  گل و بلبل ی  ب اد آنے کے ساتھ ساتھ اس کے کاب

ا ے ۔)

س

 (۱۴اظہار وتب

 حاصل کلا 

زآ

س

زام  وتچکے ق

س

 رز کتا  ے  جس کے دنیا ی  ای  صد ے  زب ادہ زب انوں میں ئ
ی

 

ظ

 

لن
ن کریم وہ عدیم ا

زی زب ان اپنے ہمہ جہت تفوق ی  وجہ ے  کم و بیش تین سو سال ے  غال  زب ان ے  اس لیے اس 

 

ہیں۔ انگرئ 

زآن کریم ی  تعداد 

س

زام  ق

س

 (۱۱)ے  زب ادہ وتچکی ے ۔ 85زب ان میں ئ

زی تعد

 

زام  ی  اتنی ئ 

س

ا رسائی ے  ہ  اللہ تعالٰی کے کلا  کو ئ

 

انی علم و عقل ی  ب

 

اد وتنے کے ب اوجود ات

ھاال اس سلسلے میں اپنی رائے کا اظہار 

س

پ کت

زجمہ نہیں کیا جاسکتا۔محمد مارماڈیوک ولیم 

س

انی زب انوں میں صد فی صد ئ

 

ات

 یوں کرتے ہیں:

“The Qur’ān cannot be translated 

that is the belief of old-fashioned Shaykhs 

and the view of the present writer.”  (۱۹)  
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زجمہ کیا ہی نہیں جاسکتا۔ یہ لماءئے قدیم اور راقم الحروف کا عقیدہ ے (۔ 

س

زآن کریم کا ئ

س

 )ق

ٹ درب اب ادی ) ا عبدالماخ 

 

زآن کریم کے حوالے ے  رقم طراز ہیں:5588-5651مولاب

س

زجمہ  ق

س

  ( ئ

“Of all great works the Holy Qur’ān is 

perhaps the least translatable.”  (۱۱)  

اممکن ے (

 

زیباً ب

س

ا ق

 

زجمہ کرب

س

زآن کریم کا ئ

س

ٹ ق اڈ 

 

 )دنیا ی  تما  عظیم کتابوں میں ش

  ( اس سلسلے میں کہتا ے :5581-5651اے۔آر۔ہملٹن گ  )

“The Qur’ān is essentially 

untranslatable in the same way that great 

poetry is untranslatable”  (۱۱)  

زجمہ نہیں 

س

اعری کا ئ

 

اممکن ے  جس طرح کسی عظیم ش

 

زجمہ ب

س

زآن کریم کا یقیناً اسی طرح ئ

س

)ق

 وتسکتا(

زآن کریم کا کسی بھی زب ان میں 

س

ٹ کہی جاسکتی ے  ہ  ق زدڈ 

س

 ئ
ِ
حوللہ ب الا آرا  ی  روشنی میں یہ ب ات بلاحوف

ا  کیا جانے والا کوئی بھی

 

امحات ے  ب اک نہیں ے  لیکن گرفت کرنے والے کا علم مترم  ے  فائق وتب

س

زجمہ ت

س

ئ

 چاہیے۔

 

 حوالہ جات

 

 درا،اقبال، کلیات اقبال،  ۔۱

 

  ب ان

س

اع

 

 ۱۱۳ ، ص۱۱۱۱صدیق  ؓ، اقبال اکادمی، ب اکستان، لاوتر، اش

زآن، چند اصلاح طلب مقامات کا   ماہی تحقیقات اسلامی،سہاعظمی، عبداللطیف،  ۔۱

س

زجمہ ق

س

ز ، عبداللہ یوسف علی کا ئ

 

علی ک

ز ، ج

 

ود  پور، علی ک
ُ
زہ، ب ان والی کوٹھی، د

 
 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱ای  تنقیدی جائ  ۹۹ ، ص۱۹۹۳، اکتوئ 

 ۹۱ایضاً، ص ۔۳

زآن )چند اصلاح طلب مقامات( ۔۴

س

زجمہ  ق

س

زی ئ

 

  ماہی تحقیقاتسہ رضوی، سید امین الحسن، عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

ز ، جاسلامی

 

ز ، ب ان والی کوٹھی، دود  پور، علی ک

 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱، علی ک  ۱۱ ، ص۱۹۹۱، اکتوئ 
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 ,Sherif, M.A., Searching for Solace, Islamic Research Institute ۔۱

Islamabad, 2000, p.4 

زجمہ  ۔۹

س

زی ئ

 

زآن )چند اصلاح طلب مقامات(  رضوی، سید امین الحسن، عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

س

 ماہی تحقیقات سہق

ز ، جاسلامی

 

ز ، ب ان والی کوٹھی، دود  پور، علی ک

 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱، علی ک  ۱۱ ، ص۱۹۹۱، اکتوئ 

 & Yusuf 'Ali, Abdullah, The HOly Qur'an, Text, Translation ۔۱

Commentary, Shaikh Muhammad Ashraf, Lahore, 1938, p.12 

زجمہ  رضوی، ۔۱

س

زی ئ

 

زآن )چند اصلاح طلب مقامات سید امین الحسن، عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

س

 ماہی تحقیقات ( سہق

ز ، جاسلامی

 

ز ، ب ان والی کوٹھی، دود  پور، علی ک

 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱، علی ک  ۱۱ ، ص۱۹۹۱، اکتوئ 

 Muhammad Sultan Shah, Dr., The Message of the Qur'an: by ۔۹

Muhammad Asad: A Critical Study, in Muhammad Asad An 

Austrian Jewish Convert to Islam by M. Ikram Chaghatai, 

Pakistan Writer's Co-operative Society, Lahore, 2015, p.217 

ز ۔۱۱

س

زجمہ  ق

س

زی ئ

 

ت ماہی تحقیقا سہآن )چند اصلاح طلب مقامات( رضوی، سید امین الحسن، عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

ز ، جاسلامی

 

ز ، ب ان والی کوٹھی، دود  پور، علی ک

 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱، علی ک  ۹۹ ، ص۱۹۹۱، اکتوئ 

 ۹۱ایضاً، ص ۔۱۱

 ایضاً ۔۱۱

 ۹۱،۹۳ایضاً، ص ص  ۔۱۳

 ,Sherif, M.A., Searching for Solace, Islamic Research Institute ۔۱۴

Islamabad, 2000, p.4 

اہ عبدالقادر،  ۔۱۱

 

زجمہ و ش

س

اج کمپنی، س۔ن، صتفسیر موضح القرانٓئ

س

 ۹۹۱، ب

ا محمود حسن، تفسیر علا د شبیر احمد عثمانی، معہدا  القریٰ، جامعہ اشرفیہ، فیروز پور روڈ، لاوتر، تفسیر عثمانی ۔۱۹

 

زجمہ مولاب

س

، ئ

 ۱۱۳س۔ن، ص

 & Yusuf 'Ali, Abdullah, The HOly Qur'an, Text, Translation ۔۱۱

Commentary, Shaikh Muhammad Ashraf, Lahore, 1938, p.12 

زجمہ  ۔۱۱

س

زی ئ

 

زآن )چند اصلاح طلب مقامات(  رضوی، سید امین الحسن، عبداللہ یوسف علی کا انگرئ 

س

 ماہی تحقیقات سہق

ز ، جاسلامی

 

ز ، ب ان والی کوٹھی، دود  پور، علی ک

 

ز۔دسمبر ۴، ش۱۱، علی ک  ۱۱ ، ص۱۹۹۱، اکتوئ 

 ۱۱ایضاً، ص ۔۱۹

 ۱۹ایضاً، ص ۔۱۱
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 ۹۴ایضاً، ص ۔۱۱

 ۹۹ایضاً، ص ۔۱۱

 ۹۹ایضاً، ص ۔۱۳

 ۱۱ایضاً، ص ۔۱۴

زآناختر الواسع، پروفیسر،  ۔۱۱

س

زام  ق

س

زی ئ

 

، البلاغ پبلی ()پروفیسر عبدالرحیم قدائی کے مضامین مستشرقین اور انگرئ 

 5-6 ، ص ص 1151کیشنز، ابو الفضل انکلیو، جامعہ نگر، نئی دہلی، 
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